
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Silvia Gómez, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
Aminimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
Office Hours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficina del CatecismoestácerradaDuránte el verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English/Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced inthebulletintheSunday before
Seanunciaránenel boletínel domingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary
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, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  JJuulliioo  66  

Is 66, 10-14 | Gál 6, 14-18 | Lc 10, 1-12. 17-20  

LLuunneess,,  JJuulliioo  77  

Gén 28, 10-22 | Mt 9, 18-26  

MMaarrtteess,,  JJuulliioo  88  

Gén 32, 23-33 | Mt 9, 32-38  

MMiiéérrccoolleess,,  JJuulliioo  99  

Gén 41, 55-57; 42, 5-7. 17-24 | Mt 10, 1-7 

JJuueevveess,,  JJuulliioo  1100  

Gén 44, 18-21. 23-29; 45, 1-5 | Mt 10, 7-15   

VViieerrnneess,,  JJuulliioo  1111  

Gén 46, 1-7. 28-30 | Mt 10, 16-23  

SSáábbaaddoo,,  JJuulliioo  1122  

Gén 49, 29-32; 50, 15-26 | Mt 10, 24-33 

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  JJuullyy  66  

Is 66: 10-14 | Gal 6: 14-18 | Lk 10: 1-12, 17-20  

MMoonnddaayy,,  JJuullyy  77  

Gn 28: 10-22 | Mt 9:18-26  

TTuueessddaayy,,  JJuullyy  88  

Gn 32:23-33 | Mt 9: 32-38  

WWeeddnneessddaayy,,  JJuullyy  99  

Gn 41: 55-57; 42: 5-7a, 17-24 | Mt 10:1-7  

TThhuurrssddaayy,,  JJuullyy  1100  

Gn 44:18-21, 23-29; 45:1-5 | Mt 10:7-15  

FFrriiddaayy,,  JJuullyy  1111  

Gn 46:1-7, 28-30 | Mt 10: 16-23 

SSaattuurrddaayy,,  JJuullyy  1122  

Gn 49:29-32; 50:15-26 | Mt 10:24-33  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  

Acción de gracias por la 

FFaammiilliiaa  SSaallaazzaarr  AAyyaallaa  

Altar flowers are an offering of  

Thanksgiving from the 

SSaallaazzaarr  AAyyaallaa  FFaammiillyy  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  JJuulliioo  55,,  22002255  ||  XXIIVV  DDoommiinnggoo  OOrrddiinnaarriioo——VViiggiilliiaa  

5:00 PM -Por el cumpleaños de Cinthia Rosales, Yolanda Hernández y Ernesto Jiménez 

-Por las necesidades de Galván Hernández 

†Juanita Diaz †Ricardo López †Félix Diaz †Miguel Samano †Camila Fernández †Filio y Josefina Samano  

†Gela Sánchez †José Rodríguez †Pablo, Concepción, Yolanda y Jennifer Muñoz 
DDoommiinnggoo,,  JJuulliioo  66,,  22002255  ||  XXIIVV  DDoommiinnggoo  OOrrddiinnaarriioo  

SSuunnddaayy,,  JJuulliioo  66,,  22002255  ||  FFoouurrtteeeenntthh  SSuunnddaayy  iinn  OOrrddiinnaarryy  TTiimmee  

8:00 AM -Por el cumpleaños de Raúl Lara, Marlene y Andy Flores, y Arleen Flores 

-Por el bienestar de  Dustin Balderas 

†Sabino Vásquez †Guillermo Salas †Brett González †Cristian Carvajal †Diego Armando Ramírez  

†José Luis Murgia †Víctor Serrano †Elpidio Sandoval †Jesús y Cecilio Guijosa †Angela Santillán †Estser Santos 
†Gilberto Almanza †Miguel Mandujano †Israel Guijosa †Adela Casique †Esteban Montes †maría Sancen 

10:00 AM -All souls 

-In Thanksgiving to Mother Mary from Delphina 

†Hugo González †Esperanza Dávila †Crescencia Valdez †Bonifacio Valdez  
12:00 PM -Por el cumpleaños de Ramon, Ricardo, Juan Soliz, y Alfonso Alemán 

-Por la salud de Joel Pérez y Cirio Aguirre 

†Refugio Rivera †Feliza Vázquez Toledo †Catalina Romero †Animas †María Luisa Fuentes †Daniel Gómez 
†Víctor Manuel Gómez  

2:30 PM -Por la salud de Kimberly González, Alfonso Ortiz, y Teresa Mora 

†José Armando Castillo †Maura Ortega †Gilberto Salas †J Santos Argueta †Queta Mora †Justino Cadena 
†Gonzalo Perea †Carlos Soto †Pablo, Concepción, Yolanda, y Jennifer Muñoz  

6:00 PM -Por el cumpleaños de Mian Velázquez 

-Ac de gracias de Rosario Soto 

-Salud de Juan y Antonia Soto, Jesús Hernández y Sara 

-Por la familia Soto Hernández 
-Animas del Purgatorio 

†Ángel Adrián Rodríguez  
LLuunneess,,  JJuulliioo  77,,  22002255  ||  LLuunneess  ddee  llaa  XXIIVV  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo 

9:30 AM -Por nuestros Bienhechores 

7:00 PM Severino Rodríguez Peña 
MMaarrtteess,,  JJuulliioo  88,,  22002255  ||  MMaarrtteess  ddee  llaa  XXIIVV  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM †Animas †No nacidos 

7:00 PM  

MMiiéérrccoolleess,,  JJuulliioo  99,,  22002255  ||  MMiiéérrccoolleess  ddee  llaa  XXIIVV  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM †José Sánchez †Adriana Aparicio †Amadeo Rivas 

7:00 PM †Raquel Rodríguez †Consuelo Cevilla †Luis Rodrigo Carrillo †Antonio Rocha 

JJuueevveess,,  JJuulliioo  1100,,  22002255  ||  JJuueevveess  ddee  llaa  XXIIVV  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM †Jesús Velázquez †María Fuentes †Cecilia Varela 

6:00 PM Hora Santa—Danza de los Sagrados Corazones 

7:30 PM †Jesús Velázquez 

VViieerrnneess,,  JJuulliioo  1111,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaann  BBeenniittoo,,  aabbaadd  

9:30 AM  

7:00 PM -Por el cumpleaños de Natalia Garcia 

SSaabbaaddoo,,  JJuulliioo  1122,,  22002255  ||  SSáábbaaddoo  ddee  llaa  XXIIVV  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM  

11:00 AM Bautismos 

2:00 PM XV años de Stephanie Vazquez 
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COLECTA DE OFRENDAS | OFFERINGS
66//2288//22002255--66//2299//22002255

CChhiillddrreenn’’ss FFuunndd || NNiiññooss:: $$774488

BBuuiillddiinngg FFuunndd || CCoonnssttrruucccciióónn:: $$442277

Would you like to make a difference on the life of someone who

needs you? You can! Volunteer Teachers and aides are needed to

teach English to adults. Classes are being offered at Immaculate

Heart of Mary parish activity building just next door to Catholic

Charities at 201 Thornhill Drive in Fort Worth on Tuesdays and

Thursdays from 9:15 am to 12:15 pm. Volunteers do not need to

be bilingual, but that is a plus. High School education is required.

Classes begin on August 21. For more information, contact Tony

Blanco at 817-521-2446.

Managed by | Encargado Por Cerrada | Closed

Next Week | Proxima Semana EMM

CAFETERIA

ST ANDREWBREAKFAST

The next St. Andrew Breakfast will be on Saturday, July 12,

2025 at St. Patrick Cathedral at 8:00 AM. The day will begin with

Mass followed by breakfast and fellowship. We encourage young

men in high school and college of the Diocese of Fort Worth to

attend. To reserve your spot, please email Vocations Office

at vocations@fwdioc.org or by calling 817-945-9321.

El próximo Desayuno de St. Andrew será el sábado 12 de julio de

2025 a las 8:00 a.m. en St. Patrick Cathedral. El día comenzará con

Misa seguida por el desayuno y camaradería. Invitamos a todos los

jóvenes varones de la Diócesis de Fort Worth que estén en la es-

cuela secundaria o en la universidad en asistir al evento. Para

reservar su lugar, envíe un correo electrónico a la Oficina de

Vocaciones a vocations@fwdioc.org o llamando al 817-945-9321.

CCD OFFICE CLOSED
OFICINA DEL CCD CERRADA

The CCD office will be closed for the summer beginning May 13

and will remain closed until August 10. The office will reopen on

Monday, August 11th. We wish all our families a safe and restful

summer!

La oficina de Catecismo (CCD) estará cerrada por el verano a partir

del 13 de mayo y permanecerá cerrada hasta el 10 de agosto. La

oficina reabrirá el lunes 11 de agosto. ¡Deseamos a todas nuestras

familias un verano seguro y descansado!

NEWMEMBERREGISTRATION
INSCRIPCIONES PARA NUEVOS MIEMBROS

We are now accepting registrations for new parish members start-

ing July 1st. Being a registered and active member of our parish is

important for many reasons, including:

• Registering for CCD classes (2026-2027)

• Scheduling a Quinceañera Mass

• Booking a Wedding Mass

• Requesting reference letters,

If you’re interested in joining our parish family, please stop by the

parish office to register. We look forward to welcoming you!

For questions, contact the parish office.

Estamos aceptando inscripciones para nuevos miembros par-

roquiales a partir del 1 de julio. Ser un miembro registrado y activo

en nuestra parroquia es importante por muchas razones, incluyen-

do:

• Inscripción para clases de CCD (2026-2027)

• Reservar Misa de Quinceañera

• Reservar Misa Para Boda

• Solicitar cartas de recomendación

Si está interesado en unirse a nuestra familia parroquial, por favor

pase por la oficina parroquial para registrarse. ¡Esperamos darle la

bienvenida! Para preguntas, contacte a la oficina parroquial.

TARDESDE FORMACION "CREADOS PARA AMAR"

Acompañenos durante tres dias por la tarde para formarse escu-

chando temas enfocados en las cuatro etapas de formación hu-

mana, Intelectual, espiritual y pastoral.

• Lunes 4 de agosto: "Amar al Máximo" Testimonio personal y

familiar de Evan.

• Martes 5 de agosto: "Construyendo sobre roca" Cómo integrar

las diferentes dimensiones del amor para construir un amor

que pueda aguantar cualquier tormenta.

• Miércoles 6 de agosto: "El gran misterio de la comunión espir-

itual" Descubrir nuestro llamado a la intimidad con Cristo, y

cómo estamos llamados a ser un reflejo y a participar del amor

divino.

• Ubicación: All Saints Catholic Church 214 NW 20th Street

¿Preguntas? - Por favor contactar a Monica Martinez

mmartinez@fwdioc.org

ESL TEACHERSNEEDED
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
Han pasado meses desde la Pascua y falta mucho para la Navidad, 

pero parece que hay mucho regocijo en las lecturas de hoy. Isaías 

habla de regocijarse con Jerusalén. El Evangelio muestra a los 

discípulos regocijándose cuando regresaban de visitar pueblos para 

hablarles sobre el Reino. San Pablo está feliz de estar sufriendo por 

Cristo. Entonces, ¿cuál es la razón de tanta alegría? 

 

Las lecturas dejan claro que no es por lo que hizo la gente de Jeru-

salén, ni por los milagros que realizaron los discípulos de Jesús. 

Isaías habla de lo que Dios hará por el pueblo, de cómo “Y los sier-

vos del Señor conocerán su poder” (Isaías 66,14). Jesús les dice a sus 

discípulos que no se deben alegrar porque han expulsado de-

monios, sino deben “Alégrense más bien de que sus nombres están 

escritos en el cielo” (Lucas 10,20). En otras palabras, debemos 

regocijarnos por todo lo que el Señor ha hecho por nosotros, no 

por lo que nosotros hemos hecho por él. 

 

¿Suena eso a la humildad falsa? Como si alguien que recibiera un 

Oscar dijera: “No fui tan bueno; fue todo lo que hicieron el director, 

los productores, mi esposa e hijos y mi perro Snoopy”. No. Cuando 

hacemos algo por los demás, podemos decir honestamente que 

Dios hace el verdadero trabajo. Saber eso nos libera de esperar que 

todos estén felices, que todo lo que hagamos por los demás sea 

exitoso. Cuando ofrecemos ayudar y lo rechazan, nuestras oraciones 

por un amigo enfermo no parecen estar funcionando o el buen 

consejo que damos es ridiculizado, podemos estar seguros de que 

Dios tiene otros planes. En lugar de desanimarnos, podemos confiar 

en que el plan de Dios está funcionando de formas que simplemen-

te no podemos ver. 

 

Pablo tiene un tema semejante en la segunda lectura. Uno pensaría 

que estaría orgulloso de todas las conversiones que ha hecho o de 

las personas que ha curado. Presume sólo de su sufrimiento porque 

así es como más se parece a Jesús. Ve todos sus logros como obra 

de Dios y sabe que lo más grande que hizo Jesús fue morir por no-

sotros. Las tres lecturas nos recuerdan que lo que cambia nuestras 

vidas y cambia el mundo no es cuánto nos esforzamos ni cuán san-

tos seamos; lo que realmente marca la diferencia es cuánto nos ama 

Dios. Esa es la verdadera razón para regocijarnos  

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

En muchos santuarios de Latinoamérica y Europa se pueden en-

contrar diversas ofrendas que han dejado los fieles a través de los 

siglos. Entre estas ofrendas es de particular relieve el exvoto. Exvoto 

(una frase en latín que se traduce “del voto”) es el regalo que se le 

presenta al santo o a la santa en reconocimiento del favor recibido. 

Esto también se llama “manda”. 

 

Los exvotos o mandas toman varias formas desde pequeñas 

medallas en forma de la parte del cuerpo que fue sanado hasta 

pinturas del milagro concedido. El exvoto más antiguo en América 

es de una pintura mandada a hacer por Hernán Cortés en honor 

de Nuestra Señora de Guadalupe de Extremadura (España). Esta 

imagen reconocía el hecho de ser salvado del piquete de un 

alacrán mientras estaba en México. Lamentablemente esta pintura 

se extravió en el siglo XIX. 

 

En realidad el santo o la santa no necesita el exvoto pero los 

creyentes sí. Estas mandas nos recuerdan el poder de la intercesión 

divina en la vida humana. También nos invitan al agradecimiento 

de los favores que Dios nos hace. 
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LIVING THE GOSPEL 
 

 

It’s been months since Easter and it’s a long way to Christmas, but 

there seems to be a lot of rejoicing in today’s readings. Isaiah talks 

about rejoicing with Jerusalem. The Gospel shows the disciples re-

joicing when they came back from visiting towns to tell about the 

Kingdom. St. Paul is happy to be suffering for Christ. So what is the 

reason for such joy? 

 

The readings make clear that it is not because of what the people of 

Jerusalem did, or even what miracles Jesus’ disciples performed. 

Isaiah talks about what God will do for the people, how “the Lord’s 

power shall be known to his servants” (Isaiah 66:14). Jesus tells his 

disciples not to rejoice that they cast out demons; no, they should 

“rejoice because your names are written in heaven” (Luke 10:20). In 

other words, we are to rejoice over all the Lord has done for us, not 

what we have done for him. 

 

Does that sound like false humility? Like someone receiving an Oscar 

who says, “I wasn’t that good—it was all that my director, my pro-

ducers, my wife and children, and my dog Snoopy did.” No, when we 

do anything for others, we can honestly say that God does the real 

work. Knowing that frees us from expecting everyone to be happy, 

everything we do for others to be successful. When our offer of help 

is rejected, our prayers for a sick friend don’t seem to be working, or 

our good advice is ridiculed, we can be confident that God has 

something else planned. Instead of being discouraged, we can trust 

that God’s plan is working in ways we just can’t see. 

 

Paul has a similar theme in the second reading. You would think he 

would be proud of all the converts he made or the people he cured. 

He boasts only about his suffering because that is how he is most like 

Jesus. He sees all of his accomplishments as the work of God, and he 

knows that the greatest thing Jesus did was to die for us. All three 

readings remind us that what changes our lives and changes the 

world is not how hard we work or how holy we are; what really 

makes the difference is how much God loves us. That is the real rea-

son to rejoice. 

SAINT OF THE WEEK 

It’s high summer now, school is out, the pace of work slows, and 

some people drift away. There are visitors in the churches every 

summer, and familiar faces are “among the missing.” Some find the 

summer’s call more appealing than the summons of the church 

bells. Many, however, would not dream of missing a Sunday, and so 

they make their way to Mass in unfamiliar places, watching the lo-

cals for clues as to when to sit or stand, where the Communion sta-

tions are. In answering the call, they keep the “sabbatical” rhythm of 

the Christian life: every seventh day, the Body of Christ assembles 

for worship. 

 

For centuries, there was no obligation to Sunday Mass in the sense 

of a written law, but Christians have always yearned to be together 

on Sunday. In the city of Abitina, during a persecution by the Em-

peror Diocletian, a group of Christians were urged to stop worship-

ing together on Sundays. They responded, “Then take our lives, for 

without the Sunday we cannot live.” By a curious coincidence, the 

appointed readings today center us on thoughts of peace. On our 

Independence Day, the experience of worship situates us in com-

munity, and evokes a commitment from us to be advocates of 

peace in all aspects of our society’s life. 
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Russell 
Smith

IN LOVING
MEMORY OF
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